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Polacken betraktade honom med förvåning, 
men sade ingenting, ntan brassade om honom 
igen, sköt in en ny glasskifva i instrumentet och 
tog af locket. »Nu, passe på, ganz still!»

Polacken dök ned sin långa näsa mot urtaflan. 
Kalle vände sig ögonblickligen om på stolen. 
Polacken såg tillfälligtvis upp och fick syn på 
denna oväntade manöver. Han började skymfa 
och svärja. Men Kalle satt orörlig. »Herrn ska 
inte kråka», sade han lugnt, »när jag tänker rätt 
efter, så bör dom ha mitt porträtt på baksidan, 
eftersom jag kommer att vända dom ryggen nu, 
när jag far på sjön, för se vi gå söderut.»

Kalle fick sin vilja fram, ty herr v. Odalsky 
frågade föga efter, huru man porträtterade sig, 
blott man betalade. Och ännu i dag hänger vax­
duken med Kalles ryggtafla och nacke i en af 
Hedesundas förmögnare bondgårdar.

Ack, det skulle erfordras en mycket tjock 
bok och en ytterst saftig penna för att kunna 
gifva läsaren ett, och ändå ganska svagt, begrepp 
om en kajutvakts gräsliga lott för blott ett tjugotal 
år sedan. Välförståendes då ett oblidt öde kastade 
honom under sådana herrars välde som en kapten 
Landström, hvilken, dessvärre, nog icke saknade 
sina efterapare. De rysligaste scenerna ur »Onkel 
Toms stuga» skulle förefalla ljumma vid sidan af 
en liten kajutpojkes ohyggliga lidanden. Huru 
många af dessa stackars gossar hafva ej afundats
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skeppshunden i sin koja, ja svinet i sin hock! 
Tro mig, käre läsare, att hvad jag här säger, icke 
är tomma hörsagor, utan ren sanning, fruktansvärd 
erfarenhet; och ännu skälfver jag af blygsel öfver 
att veta, det åtminstone en svensk befälhafvare 
kunnat få begå de skändligaste grymheter mot 
ett barn, i närvaro af en hel samling svenske män, 
utan att en hand höjdes för att skydda den värn­
löse. Att ej detta stackars i andligt hänseende 
särdeles fint organiserade barn blef vanvettigt, 
kan betraktas som ett verkligt under.

Lyckligtvis var Kalle AVild icke bekajad med 
någon öfverdrifven känslighet, till och med i 
ordets allra lekamligaste bemärkelse. Väl bar 
den emot litet att börja med den der Land- 
strömska ransonen »En gång mat och tio gånger 
stryk», men Kalle började dock »finna sig». Först 
blef han döfvad, så härdad, derefter förhärdad. 
Han märkte att, huru han än har sig åt, om han 
gjorde en sak aldrig så väl, vankades det smörj 
ändå. När han således insåg, att han ingenting 
ha.de hvarken att hoppas eller frukta på den vägen, 
beslöt Kalle att söka få bugt på busen genom 
andra medel än lydnad och påpasslighet.

Det fanns dock i kajutan en annan person, 
som han hatade, om möjligt mer än Bond-Land- 
ström sjelf, och det var kaptenens hulda maka 
fru Helena Landström, född Lena, f. d. fiskarpiga. 
Detta med en högst egen och påfallande smak 
utstyrda fruntimmer, ur hvars mun droppade vild 
hanog medelst några rådbråkade engelska artig- 
hetsuttryck vid besöken hos skeppshandlarefa-



EN KAJUTVAKTS ÄFVENTYE. 143

miljer och som, tack vare ett intetsägande, Iill- 
gammalt ansigte, ingen kunde misstänka för några 
utmärkande egenskaper alls, var dock skeppet 
Tålamodets egentliga plågoande. Hon var spionen, 
åklagaren, vitnet, isynnerhet det falska, och do­
maren i en person. Landström fungerade egent­
ligen blott som profoss. YidafstrafFningarnahade 
fru Helena sina bästa stunder under den i öfrigt 
enformiga sjöresan. Hufvudskälet till hennes 
vistelse ombord var af ekonomisk art. Makarna 
Landströms snålhet stod öfver hvarje tvifvel.

Det var en ruskig natt i Nordsjön. Ett kallt 
regn föll med retsam jemnhet. Kalle satt inne 
i kabyssen med pannan lutad mot den jernstång, 
som omgaf fyrspisen. Bredvid honom på bänken 
hade en gammal matros slagit sig ned.

»Nog går det an att smyga sig hit i sådant 
här väder, för nu går ’knallen’ inte för om gång­
spelet,» sade Gfrundqvist, »men annars står det 
inte numera till att få sig en lur mellan utkiken 
och roret för de här förb. ankornas skull och gri­
sen sen, som gubben köpte i Helsingör. Man 
kan icke luta sig ner någonstans här förut i 
mörkret bara för att de få gå lösa och spankulera.»

»Ta och hyfva dom öfverbord», sade Kalle kort.
»Är du fjollig, pojke? Jo, då skulle det rent 

ta hus i h-e!»
»Nå, det kan inte vara värre h-e än det ä’,» 

svarade Kalle lugnt. »Om jag visste att gastarna 
skulle tycka om det, så nog kan jag se mej god 
att vrida nacken på några ankor och grisen kan 
jag ge skjuts också, var lugn för det.»
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»Pass opp för liva’ du gör, pojke. Gubben 
skulle slå, ihjäl dej, om han finge veta det.»

»Pah, det blir min sak. Godnatt med dej, 
kruka», tilläde Kalle sakta och smög ut ur ka­
byssen.

Katten var, som sagdt, regnig och mörk. Det 
blåste visserligen icke mycket, men sjön gick hög 
och Tålamodet rullade sina tunga former i de 
väldiga vågorna på ett sätt, som manade äfven 
gamla sjömän att en smula tänka på balansen.

Kalle hade fattat posto vid fockmasten, hvil- 
ken utstötte ett egendomligt, buttert läte alltefter­
som skutan krängde. »Brumma du, gamla tall», 
mumlade han, »du har också kommit på orätt 
ställe. Man har fängslat dig med vant och ansatt 
dig med taljerep, så att du inte kan göra något 
spektakel. Kå nå, vi få väl se en natt, då det 
rifver i bättre!»

Kalles blod kokade. Han hade under dagens 
lopp fått sin rygg uppsliten af daggen för baga­
teller, hvilka endast ett rått tigersinne kunnat 
påfinna som straffmotiv. Kegnet, den skrala 
vinden och krabba sjön voro orsaker nog att för­
sätta skepparen i dåligt lynne och en icke nog 
»stöttad» kaffekopp, som råkat i drift, gaf, på fruns 
anvisning, urladdningen sin riktning mot det 
vanliga försoningsoffret, Kalle Wilds ryggtafla.

Kalle hade inom sig svurit att nu sätta hårdt 
mot hårdt. För längesedan hade hans sunda, 
praktiska sinne väl insett, att, hvar friheten fanns, 
icke var den att hitta om skeppsbord, men små­
ningom hade han också fått fullt klart för sig.
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att hans belägenhet icke gern a kunde blifva värre, 
äfven om han försökte sätta sin förslagenhet och 
sitt mod gentemot sina plågoandar, hvilka just 
syntes honom sakna dessa egenskaper. Samtidigt 
ville han lägga an på tillgifvenhet hos folket för 
om masten, fastän han ej mycket räknade derpå 
som histånd, åtminstone icke förrän gubbarna 
kunde komma sig i gång.

Ankorna hade talat sitt modersmål nog för 
dagen. Det myckna snacket och rullningen tvin­
gade ihop deras runda ögon. De slumrade om­
kring den inskjutande delen af bogsprötet. Kalle 
visste att de snart skulle slagtas. Han dolde 
icke heller för sig, att innan de väl förtärts af 
det fruktansvärda kaptensparet, skulle han för 
■deras skull få många resor släppa till sitt skinn. 
Hvad som dock mest sporrade honom till handling 
var den tvärsäkra omständigheten, att ankornas 
försvinnande skulle träffa fienden rakt i hjertat 
d. v. s. i snålhetslasten.

De slumrande fåglarna, sex till antalet, hade 
sin vana likmätigt stuckit hufvudet ned i fjäder- 
pelsen. Plötsligt kände de sina näbbar upplyftas, 
•en snara läggas kring halsen, en våldsam knyck 
och så förlorade de medvetandet.

Kalle hade gjort sex löpknutar på en lina 
simpelkort, dragit till snaran och så låtit hela 
sällskapet glida ned i en ofantlig våg, som bröt 
sig mot gallionsbilden.

Så smög han akterut, hvarifrån han hörde 
ett slags dofva snyftningar snarare än grymt- 

Nya Jiumoresker1 m, m. 10
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ningar frftn grisen, som råkat i drift på det våta 
och rullande däcket.

Yill man se något riktigt äkta ursprungligt 
komiskt, då bör man passa på den sällsynta fröjden 
att studera ett svins balanseringsförsök. När 
skutan kränger till så att däcket bildar en slipprig 
utförsbacke, försöker nasse spärra ut klöfvarna 
ocb hålla emot. Men det hjelper icke. Han 
måste med ocb så åker han mot lä reling. Men när 
han slagit sig deri ocb grymtat svårliga — o ve L 
—• då böjer sig läsidan till en ny brant, hvar- 
iffån nasse ånyo nödgas åka kana med hejdun- 
drande fart, trots det att han refflar däcket med 
dessa fötter, som, väl inlagda, utgöra så utmärkta 
»bitar» på den goda källaren »Lungmosen».

Tålamodets unga gris genomgick just nu en 
sådan öfning. Timmermannen hade ännu icke 
fått någon bock i ordning, bvadan nasse befann 
sig »utan kompass ocb i brusande svalge», såsom 
skalden så vackert sjunger. Han svepte just 
förbi pumparna, då Kalle kom smygande.

»Är du god, så kommer du nog igen», mum­
lade kajutvakten med ett bistert leende, i det ban 
böjde sig ned ocb i mörkret letade reda på den 
hake, som, najad med kabelgarn, fasthöll en af 
de stora styckeportarna. Han kapade garnet, drog 
upp haken och bände med hela sin kraft mot 
luckan, så att denna blef lös ocb ledig.

När nu nasse gjorde sitt nästa krysslag ocb 
med svindlande fart kom basande mot babords­
sidan, der Kalle posterat sig, fick denne tag i 
grisens öron ocb svängde nasse med en väl af-
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passad knuff genom luckan rakt ned i hafvet. 
Kalle skyndade derpå som en blixt till sin lilla 
koj, kastade af sig skorna och drog filten öfver 
hufvudet.

I den endast af vågsvallet och rundhultets 
knakande störda tystnaden, ljöd plötsligt ett gällt 
skri, så skärande, att allt hvad Iif och anda hade 
på det gamla skeppet Tålamodet ögonblickligen 
vaknade. Konstapeln sprang fram och tittade 
öfver babords reling, alldeles förbluffad och råd­
vill. Sjömännen Iupo omkring som häpna höns 
och några af dem, hvilka hade vakt till kojs, 
stucko yrvakna hufvudena öfver skanskappen.

»Upp med rodret der!» röt kaptenen, som kommit 
uppför kajuttrappan. »Loss babords brassar! Fort! 
Hala in om styrbord! Tag i, alla händer! Kon­
stapel, hvem i h-e har kastat grisen öfverbord? 
Få båten klar der! Efter årorna på kobryggan! 
Låt det gå lätt! Tre man i båten. Hva’ står ni 
der och fumlar för? Kapa surrningen!»

Det tunga skeppet svängde långsamt upp i 
vinden och sjömännens kraftiga armar hade snart 
kantrat den lilla norska snipan öfver lä reling. 
Snipan förde genast ett förskräckligt väsen, när 
hon dansade i den höga sjön och det var sanner­
ligen ingen barnlek endast att komma ned i den, 
beckmörkt som det för öfrigt var.

Kapten Landström skulle kanske icke ha gjort 
sig fyllest så brådtom, hade fråga varit om »en 
man öfver bord», men grisen var lians egendom 
och den måste räddas.
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»Spring efter blysan *), konstapel, och tänd 
henne. Slå på bra med terpentin. Se så, karlar, 
två vid årorna och en, som lyser. Håll blysan 
högt öfver vattnet. Båtsman, gör ett pålstek på 
ändan der och langa den i snipan. Kasta pål- 
steket om grisen, så fort ni får syn på honom. 
Sätt af!»

Snipan försvann på sin vådliga stråt i mörkret. 
Männen lydde. Det kunde icke falla dem ett 
ögonblick in att göra påminnelser mot det van­
vettiga uti att riskera tre menniskors Iif för en 
griskulting, lika litet som kaptenen frågade der- 
efter.

Skepparen vände sig nu om för att låta vre­
dens åskor knalla öfver den handfallne konstapelns 
hufvud, när plötsligt ett förfärligt ångestskri 
trängde från kajutan. Det lät som ett jemmerrop, 
frampressadt af dödlig förskräckelse.

Kaptenen skyndade genast till hytten, som 
förde ned till kajutan, men möttes redan vid 
kryssmasten af ingen mindre än sin hulda maka, 
som i djupaste négligé och med håret på ända 
mera liknade ett sjöspöke än en lefvande kaptens- 
fru, helst i den ovissa belysningen genom de 
gamla skylightsglasen.

»Herre Jesses, Landström, jag tror jag dör», 
suckade f. d. fiskarpigan Lena och föll i armarna 
på sin gemål, denna gång utan all affektation.

»Hva’ är det åt dig, Helena?» frågade kap­
tenen med all den ömhet han kunde lägga i sin 
sträfva röst.

*) Ett slags signaleringsinstrument under tjocka.
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»Åh, jag tror jag dör», qvidde frun ånyo.
Som denna profetia dock fortare kunnat för­

verkligas derigenom, att hon stod i draget vid 
hyttdörren, så förde kaptenen henne varligt in i 
hytten och ville leda henne ned för kajuttrappan.

»Nej», utropade hon med fasan tydligen ut­
präglad i sitt lilla intrikata ansigte, »nej, inte dit 
ner. Dom kommer på mej igen, de ryslingarna.»

»Ocka? Hva’ är det du talar om?»
»Hör du dom inte, Landström? Hör du inte 

tocket Iif dom håller?»
Och i sjelfva verket hördes nu nere från 

kajutan ett högst märkvärdigt huller. Det var 
som om en hop tjocka mattor skulle ha skakats 
och dervid sönderslagits glas och stolar, allt detta 
blandadt med hesa, underliga skrin.

Kapten Landström, som just icke var någon 
hjelte, när det kom till kritan, ropade ut på däck 
efter styrmannen, en gammal äkta sjöbuss med 
det vackra namnet Grönros.

Grönros, som under allt detta oväsen ränt ut 
på däck och öfvertagit skeppets manövrering när 
kaptenen försvann, kom nu fram i hyttdörren.

»Styrman», sade kapten, litet osäker på rösten, 
»jumpa ned i kajutan och se efter hvad vi ha 
fått för fanstyg dit. Jag kan inte gå ifrån frun 
här, som håller på och svimmar.»

Grönrosen kastade en allvarsam blick på det 
något defekt ekiperade paret och stöflade ned för 
trappan, efter att ha medtagit den lilla glaslösa 
lampan med »raffinerad rofolja» ur sin hytt.
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Den syn, som mötte honom var egen, kanske 
icke så fullt upp att den var märkvärdig, men 
egen. Mycket.

Det märktes just ingenting i det yttre rummet, 
den egentliga salongen. Men i det lilla kyffet 
innanför, i sängkammaren, ja, der var allt vräkt 
huller om huller i den vildaste oreda. Fönstret 
i akterspegeln var inslaget, glasbitar glittrade 
öfverallt. Spegeln öfver sängen var äfven i kras. 
Lampan var kullkastad, oljan på lakanen. De 
små stolarna kullvräkta. Gångkläder lågo kring­
strödda hit och dit.

Allt detta såg styrmannen i en blink, men 
innan han tog ett steg vidare, flaxade det plöts­
ligt till, lampan föll ur hans hand, han kände 
våta slag i ansigtet och allt var insvept i mörker.

Grönrosen var ingen pultron — skam den 
som vågar säga det på hans döda mull! — men 
han var en äkta sjöman af gamla sorten och der- 
före vidskeplig.

Med ett par väldiga satser var han uppför 
trappan igen.

»Nå?» frågade kaptenen darrande, skyggt be­
traktande styrmannens manliga drag, nu bleka 
som ett liks.

»Dit inte fan sjelf vill gå, dit skickar han 
en käring», svarade Grönros buttert. »Men käring 
eller inte, så mycket säger jag, att inte får kapten 
mej ner i den kajutan mer, för der står inte allt 
till som kristet folk skulle vilja ha det.»

Kapten Landström, tyrannen, kände sig 
ganska enkel och bad med märkvärdigt mjuk röst
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styrmannen låna hustrun en stortröja och filt, 
hvilka hemtades åt frun, som alldeles tycktes 
ha tappat bort sin vanliga talförhet, ty fruktan 
hade förseglat hennes viga mun vid detta till­
fälle.

Emellertid måste de bägge männen begifva 
sig ut på däck, för att efterhöra snipans öde.

Tålamodet gick trögt, men stadigt genom 
vattnet nu, sedan skeppet lagts bidevind. Hade 
sjön varit mindre hög, skulle utflykten i en liten 
båt ej varit synnerligen riskabel; men nu kunde 
den betraktas som ett dumdristigt vågspel. (Ingen 
witz, jag ber!)

»Fortes Fortuna adjuvat!» Snipan kom verk­
ligen tillbakai, men utan grisen. Hasse hade gått 
våta vägen till de sälla jagtmarkerna.

Denna grofva, materiela förlust skulle vid 
hvarje annat tillfälle ha trängt till skepparens 
ekonomiska hjerta; men nu var en annan afdel- 
ning deraf så fullt sysselsatt med det förfärliga 
«kända i kajutan, att båten saklöst fick upphissas 
«ch sjömännem torka sina kläder, sedan de lyckats 
frälsa sina skinn.

Kaptenen skyndade åter akterut. Der satt 
gemålen uppkrupen på skylightet och höll sig 
fast vid kryssmasten, skälfvande af ångest och 
köld.

»Landström, Landström», qved hon, »de är 
förbi med oss. Hör! Hör du inte tocket lefverne 
dom för dernere? De ä förbi med oss. De ä för 
våra synders skull. Landström, de slår allri fel.
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Hva tror du de ä, Landström? Tror du de kau 
vara sjölfve------- ?»

Pigsjälen vågade icke fullt säga livad det 
skuldmedvetna, uppskrämda samvetet för länge­
sedan tillhviskat henne.

»Tyst, Helena, tyst. Det blir nog bra, vi ska. 
se efter.»

»Yi, hvilka ’vi’?» invände hon, som ej ens i 
detta fruktansvärda ögonblick kunde gå ifrån sin 
vana att göra invändningar. »Inte vågar du gå 
ner, det vet jag nog och inte vågar styrman och 
allraminst konstapeln. Några utaf folket lär väl 
heller inte töras — —»

»Tyst, jag har det!» hviskade kaptenen. »Tyst,, 
söta Lena, säg nu ingenting. Låt mej styra om. 
saken.»

Kaptenen hade i hyttdörren blifvit varse en 
figur, som stod och ref sömnen ur ögonen. Det 
var Kalle Wild.

»Kom hit, Kalle», sade kapten Landström med 
mera mjöl i mun än man någonsin hört honom 
begagna gentemot en kajutvakt.

Kalle nalkades långsamt med ansigtet 
inhöljdt i den ogenomträngligaste menlöshet. 
»Husch», sade han och ruskade på sig, »hva i 
håken ä de för dera nera i kajutan, som lefver 
så ogårligt? Och si frun ä oppa hon me. De 
mätte full vara nå kränk, ä de?»

»Kalle», befalde kaptenen, »gå du ner och se 
efter hva der kan vara. Tag med dig tändstickor 
och se noga efter, hör du.»
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»Herre Jesses, kapten, han våtte väl inte villa, 
att ja ska gå ner och hoppsalvera de der djekel- 
skapet? Tro mej jag de törs.»

»Gå nu!» kommenderade kaptenen och sköt 
Kalle genom hyttdörren. »Om fan tar pojken, 
så kan det ändå just göra en don», mumlade han, 
nickande belåtet åt sin gemål, som gaf honom 
en bifallande vink, icke utan anstrykning af en 
med öfverraskning starkt blandad förvåning.

Kalle gick långsamt mot trappan, men vände 
derpå tillbaka. »Om de skull ta mej, de der som 
ä der nere», hviskade han rysande, »så skrifver 
väl kapten några raer och skickar hem kistan 
min till Häjsunda?»

»Hå, vi ska väl inte tro någet sånt», svarade 
skepparen lugnande. »Men gå nu!» befalde han, 
då åter det besynnerliga oväsendet tydligt lät 
höra sig.

Vår hjelte kastade en sista afskedsblick mot 
rårna, som åter brassats i fyrkant, och utåt den 
beckmörka rymden, liksom skulle han skiljas från 
det jordiska för alltid och började derpå långsamt 
klänga ned för kajuttrapporna.

Kär Kalle vände sig om, försvann med ens 
enfalden och lemnade rum för ett triumferande 
löje. Raskt inträdde han i kajutan, ty han hade 
länge anat hvad slags sattyg der huserade.

Han hade också hört dessa egendomliga ljud 
och fruns skri, men genast insett rätta förhållan­
det, fastän han visserligen i början var litet häpen 
öfver den besynnerliga vändning saken tagit.
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Ja, mycket riktigt! Der lefde de sex ankorna 
ett det förskräckligaste röfvarlif, för att befria 
sig från den lina, som de ännu buro om halsen. 
De flögo och flaxade, öfverallt slående emot någon­
ting och upphofvo de gräsligaste skrän, hesa för­
stås, eftersom snaran satt på sångorganet, som 
icke är öfver sig vackert huru som helst, äfvén i 
fritt tillstånd.

Kalle hade icke strypt kräken tillräckligt, 
det var hela hemligheten. Ankornas tjocka fjäder- 
pels hade gjort ett godt motstånd och när de så 
kommo i vattnet under bogen, qvicknade de till. 
Tyvärr sågo de stackars fåglarna endast förskräck­
liga vattenberg omkring sig, så att de slutligen 
måste taga till vingarna och vid det de så flögo, 
sågo de ett ljussken.

»Der värme finns, der finns lif!» tänkte den 
förståndigaste ankan.

»Der ljuset finns, der finns också civilisa­
tionen!» utropade den mest estetiska (kanhända 
en gammal tidningsanka, hvem vet?), stälde sig 
så i spetsen för kolonnen och rände i väg. Det 
gick med fart och samlad kraft och så hände sig, 
att ankorna foro rakt in genom akterspegelsfönstret 
på det gamla skeppet Tålamodet och midt i 
flinten på kaptenskan, fru Helena Landström, 
som låg tvärs i farvattnet, hvarpå de skingrade 
sig för att stjelpa omkull lampan och förrätta en 
hel hop annan hemgång.

Det hade icke varit öfverensstämmande med 
ett svagt kärils natur, i händelse fru Helena icke 
känt sig förfärad till vansinne öfver de )kända väsen,
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som rusade in till henne direkt från det hemlig­
hetsfulla djupet, våta och otrefliga som de kändes. 
Hvad styrmannen beträffar, så blefvo ankorna 
utan tvifvel lika förskräckta öfver mötet som han 
och det var väl derföre de flögo på honom. Ty 
faran gör de rädda kollriga. En fårskock rusar 
alltid midt i jernvägsspåret.

Kalle, som ej hörde till de fegas afdelning, 
handlade raskt och väl. Han fattade den smidiga 
linan och gjorde denna gång sin sak med omsorg. 
Sedan han öfvertygat sig om att fåglarna icke för 
andra resan skulle gå igen, hyfvade han ut dem 
genom kajutfönstret och började derpå hastigt 
utplåna de värsta spåren af ankornas ångestfulla 
verksamhet. Här detta var gjordt, lade han sig 
på golfvet, sa.tte handen mot strupen och började 
skrika så griäsligt och vildt som två menskliga 
lungor förmå, åstadkomma. Sedan dröjde han 
ännu en god stund alldeles tyst, hvarpå han smög 
uppför kajutttappan och stannade i hytten.

Derifrån kunde han både se och höra den 
grupp, som fanns samlad invid skylightet. Det 
var herrskapet, som »hörde akterut»: kaptensparet, 
styrmannen och konstapeln. De sågo ut som lik 
allesammans. Bleka, skygga, eländiga, tillintet­
gjorda.

»Det ska jag säga kapten», hörde han styr­
mannen säga, »att kapten aldrig kan stå till svars 
med att ha skickat ner pojken dit ingen annan, 
med förstånd och som visste bättre, ville gå. 
.Hur kan en begära att en töcken vase ska veta 
om hva inte gamla sjömän ha riktig pejling på
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en gång? Nej, det var oförsvarligt och om Kalle 
gått med Davids höns, så får kapten stå inne för 
det, det slår inte fel.»

»Tyst, styrman, tyst», svarade kapten Land­
ström, men rösten lät ej så säker som orden gåfvo 
vid handen, »en kajutvakt mer eller mindre är 
väl inte hela verlden. Pojkar finns det i hvar 
hamn.»

»Ahja, men det finns polis der också------- »
I detta ögonblick stod Kalle midt ibland dem.
Alla tyckte han hade ett underbart utseende. 

Något vigtigt och hemlighetsfullt, som man icke 
förr varsnat hos honom.

»Jag skulle be», sade han, »att få tala lite 
särskildt med kapten och frun. Nu går de an 
att gå ner både i kajutan och sängkammaren. 
De ä borta de der fula nu.»

Kaptenen betraktade sin bleka hälft med vill­
rådiga blickar. »Är du riktigt säker, Kalle, att 
de inte kommer igen?» frågade frun.

»Ja vassera», förklarade Kalle med en myn­
dighet i tonen, som väckte särskildt »Knallens» 
djupaste undran, »åtminstone icke på nyliga dagar. 
Men de der får frun veta, om herrskapet nu går 
ner i kajutan.»

Följda af styrmannens och konstapelns un­
drande ögon, gingo paret och kajutvakten Kalle 
nedför trappan till rummet, som nyss väckt så 
mycken fasa.

Kalle hade tändt på lampan och, med undan­
tag af glasbitarna från det krossade fönstret och
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sängklädernas oordning, märktes nu ingenting 
ovanligt i det stränga herrskapets sofhytt.

»Nu, herr kapten», sade Kalle högtidligt, 
långsamt oeh utan Hedesundadialekten, »skulle 
jag vilja säga några ord angående hvad som hände 
mig härnere. Strax jag kom ner, flög det på 
mig någonting iskallt, ack så rysligt, så rysligt.» 
(Här gjorde fru Helena en sympatetisk gest.) 
»Det liksom slog till mig med något vått. ’Håll, 
gamle kurre’, sade häftigt en gräslig röst ur hörnet 
der. ’Blindstyre! Ser du inte, att det här är 
den der hyggliga pojken Kalle Wild från Hede- 
sunda och inte din kanalje till kapten?’ Så sade 
han verkligen, kapten, ursäkta mig; men jag 
säger som det är. Husch, hvad det var för en 
vådlig kropp att se ut! Herrskapet skulle aldrig 
kunna inbilla sig så ohygglig han var med klor 
och alla delar. Men mot mig var han riktigt 
mör i mun. ’Hör på, min kära Kalle Wild’, sa’ 
han, ’säg mig uppriktigt, tror du att någon här 
ombord skulle komma att sörja särdeles, när jag 
och min kusin här med de smala benen fara af 
med kapten Landström och hans fördömda käring?’
— Ursäkta mig frun, men så sa’ han verkligen 
och jag är pockad säga som det är. ’Kära söta 
patron’, svaîade jag, ’gör inte det så här burdus’.
— ’Hör du på den du’, sa’ Döden och skrattade 
så benskramlorna brakade, ’på det viset har du 
förlorat diti vad ändå, för allt hvad säker kusin 
var.’ — ’Så säker som jag hade det i fickan’, sa’ 
han med klorna, ’minsann jag kunde tro, att det 
skulle finnas någon kriston själ här ombord, som



158 EK KAJUTVAKTS ÄFVENTYE.

inte när som helst önskade Bond-Landström i en 
utaf mina rödaste kaminer.’ Så sa’ han kapten, 
jag säger som det är jag».

»Fortsätt», uppmanade kaptenen med hvitnade 
läppar. Fru Helenas tårar föllo strida.

»Då säger han med klorna: ’Jag får en idé. 
Vi ska sätta Landström på ett litet prof. Så 
länge han och den fördömda käringen’ — det var 
just så han sa’, men frun får väl ursäkta — ’så 
länge de kunna hålla fingrarna från den här 
pojken, så må de få respit, men så fort de på 
minsta sätt förgå sig mot honom, vips! så ta’ vi 
dem.’ Men då blef Döden arg och bad honom 
låta bli att skämta med gammalt folk och sa’, 
att han inte för nöjes skull hade midt i natten 
farit ända ut i Nordsjön. ’Jag tål just inte vid 
sån’a här skjutsar nu mera’, sa’ han, ’alltsen den 
der fördömda tyska kemisten söp mig full och 
narrade mig ta’ ett bad, deri han slog svafvel- 
syra, så att jag blef fastlimmad vid en stol, medan 
kemistkräket sprang och lurade åt sig ett testa­
mente utaf mostern, som han visste jag skulle 
besöka. Alltsen huserar reumatismen i bena, när 
det bär af på sjön’, sa’ han.

’Men nu kan det vara nog pratadt och derföre 
är det så godt jag ta’r den här pojken först, då 
förfaller det andra af sig sjelf’, skrek han och 
dermed så sprang han på mig. Jag satte till att 
skrika. Men då sprang Den Onde fram, befriade 
mig och körde ut Döden genom fönstret. Just 
som han sjelf satt gränsle öfver fönsterposten, 
vände han sig om och sa’ till mig: ’Kalle Wild,
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helsa Bond-Landström, att fan ta’r honom och 
hans galanta’, ja precis så sa’ han, ’om de kröka 
ett hår på ditt hufvud!’ Och så försvann han 
och jag mistade sansen, för se jag vardt så 
underlig utaf det der dödnypet, som jag känner 
ännu.»

»Det var förskräckliga saker det der», yttrade 
kapten Landström betänksamt och såg sig rysande 
kring. »Men du står väl inte här och ljuger mig 
full, pojke?» röt han plötsligt till och gaf Kalle 
ett fruktansvärdt ögonkast.

»Landström, Landström! Yet hvad du gör!» 
utropade frun gråtande och föll på knä för kajut- 
vakten. »Bry dej inte om honom, Kalle!» bad 
hon ångestfullt. »Förlåt honom! Och du Land­
ström, fy skam! Låt mig aldrig mera höra sånt. 
Jag såg och hörde ju spökena sjelf, vet jag. 
De kom rakt i famnen på mej, vet jag. Kej, 
Landström, hvad du gör, men var ingen fri­
tänkare, det säger jag dej. En sådan natt! Jag 
tror jag blir tokig.»

Kalle bockade sig och ville åter gå till kojs, 
men dertill voro de värda makarna allt för rädda. 
De vågade icke vara ensamma, utan bådo honom 
bädda åt sig pä durken i kajutan, der snart Kalles 
timmerstockar väckte det tuktade parets afund.

Från denna minnesvärda natt vardt Kalle 
Wilds ställning ombord i den gamla trumfen 
Tålamodet en hel annan. Ku vankades icke 
längre hugg och slag från morgon till qväll, utan 
frun började i stället på att smickra kajutvakten 
och smugglade diverse godsaker åt honom.
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Denna nya regim inverkade dock icke sär­
deles väl på göromålen i kajuta och kabyss. 
Kalle, som just aldrig låtit ana fallenheter hvarken 
åt kammartjenare- eller kocksfacket, tyckte det 
var öfvermåttan tråkigt att skura, svabla, diska, 
rensa ärter och gryn, skära fläsk, kött och potatis 
i små tärningar och koka dem i ett halft dussin 
timmar, för att frambringa hvad stockholmskyparne 
kalla »Lapskoj» m. m. på det kulinariska gebitet. 
Kaptenen, som icke mera vågade hunsa upp 
honom, beslöt att hastigt nog befria sig från sin 
farlige kajutvakt och befalde derföre helt enkelt 
den yngste jungmannen att fungera som kajutvakt 
och satte Kalle in som jungman på förste styr­
mannens vakt.

Kalle Wild, flink ,och tilltagsen af naturen, 
blef snart hemma både i att styra och beslå ett 
bramsegel; men någon synnerlig favorit hos styr­
man Grönros vardt han dock icke. Och när Kalle 
ibland kröp ner under slupen i storbåten på natt­
vakterna och tog sig en stilla bondtänkning, 
väcktes han vanligen med en af stormärsgårdin- 
garna dansande på ryggen. Grönrosen tillhörde de 
ännu icke alldeles utdöda slags basar, som tro sig 
veta, att en god tågända, rätt och utan öfverdrift 
använd, göra bättre sjömän än högsta pointantalet 
i navigationsskolan. Jag tror nog, att Grönrosen 
menade Kalle väl, men han hade kunnat uttrycka 
det bättre.
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Kalle Wilds pähittiga hjerna hade länge 
rufvat öfver något lämpligt sätt att ändra styr­
mannens stränga uppfostringsmetod. Det var icke 
så utan, att ej Kalle uttänkt ett puts, men då 
han numera icke logerade i kajutan, kunde han 
ej gerna komma åt att utföra sin plan.

Den tiden Kalle försökte hvila sina sönder­
sargade lemmar på den lilla brits, som en tunn 
vägg skilde från styrmanshytten, hade han näm­
ligen hört gubben Grönros prata i sömnen en 
massa osammanhängande kärlekssnack, rörande 
en viss Anna. Så mycket hade han ock lyckats 
stafva och lägga ihop, att Anna varit styrman­
nens käresta, men drunknat en vår i den då 
stundom ganska strida G.-ån. Som vi redan 
märkt, var styrmannen i hög grad bekajad med 
vidskepelse, hvilken hör till pjesen hos hvarje 
riktig sjöman. Kalle hade funderat att ytterligare 
försöka göra något i denna tacksamma svaghets­
synd. Men huru?

Den gamla besättningen hade för längesedan 
gifvit Tålamodet på båten. Två särskilda upp­
sättningar ur det slags afskum, som tiggande 
stryker omkring kokhusen i hamnarna förrän det 
kan förmås att taga hyra, hade redan profseglat 
den gamla skutan och ej funnit henne efter sin 
smak, utan försvunnit. Hon låg nu i Marseilles 
nya hamn, nästan manlös.

Det var en söndagsafton. Styrman Grönros 
gick fram och åter, lik ett fånget djur i sin bur 
och såg öfver de tusentals skimrande gaslågorna. 
Den nye konstapeln, en norrlänning, som icke 

Nya humoresker, m. m. a



162 EN KAJUTVAKTS AFVENTYK.

sett Sverige på öfver tjugo år, hade gått i land 
på f. m. och ej återvändt ännu, oaktadt han lofvat 
återkomma till middagen. Styrmannen hade stämt 
möte på »Turkens kafé» med ett par vördiga med­
lemmar af sin klass och var ytterst förbittrad öfver 
konstapelns dröjsmål. Han kunde nämligen ej 
gå från bord, ty kaptenen och hans fru hade, 
med anledning af den senares började sinnes­
sjukdom, måst flytta i land. Och någon af be­
fälet måste alltid finnas tillstädes.

Det fanns för öfrigt icke mer än två man 
ombord, i fall man kunde kalla dem så: kocken 
Jonas och Kalle Wild. Den senare stod också 
och betraktade gasen med glupska ögon och lyss­
nade begärligt till det aflägsna sorlet från den 
stora handelsstaden.

Plötsligt hördes från kajen: »Tålamodet, ohoj!»
»Ändtligen», mumlade styrmannen. »Kalle! 

Gå i land efter konstapeln, men qvicka dig, min 
gosse! — Bättre sent än aldrig», filosoferade han 
som tröst åt sin magasinerade otålighet.

Kalle tog snipan och rodde raskt åt land. 
Der stod konstapeln och skärskådades med kri­
tiska blickar af en tullsoldat, som med gevär på 
axeln gick fram och åter mellan två gasstolpar.

»Charlie, my boy? All right!» ropade kon­
stapeln, som utan tvifvel hade ångan uppe be­
tydligt. När han väl kommit i båten, började 
han tralla diverse bitar om »Santa Anna», »Tree 
cheers for the red, white and blue» och andra 
goda saker ända tills de voro vid fallrepstrappan.

»Det var roligt att få se konstapeln i dag»,
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sade styrmannen, som redan på långt håll pejlat 
hans sinnesförfattning. »Det är just inte för bittida, 
att en annan också kan få komma i land och få 
åtminstone en grogg.»

»Inte i qväll», förklarade konstapeln afgö- 
rande. »Jag kommer bara efter lite tobak och 
sen går jag i land igen.»

»Hvad är det för något?» brummade styrman 
Grrönros hotande. »Konstapeln stannar ombord. 
Konstapeln skulle vara här i middags redan. 
Kalle, gå ner i båten och sätt mig i land.»

»Gör du det, slår jag in dina ögon», röt kon­
stapeln, hastigt fattande den lilla trappa, som stod 
inombords vid fallrepet.

Kalle tog ett steg baklänges. Men styrmannen 
fattade honom i axeln och trängde honom våld­
samt mot relingen.

»Låt pojken vara, säger jag», skrek konstapeln 
ursinnig. »Kom hit Kalle och gå i land med 
mig. Yi ge f-n den här gamla arken.»

Kalle Wild visste, att om han följde den 
beskänkte, men lifvade konstapeln, skulle han få 
slinka med in på gatorna och se det brokiga 
vimlet i denna halft vesterländska, halft levan- 
tiska stad. Men han var säker att endast få af- 
lemna styrmannen vid kajen och så igen återvända 
till det tråkiga däcket.

»Kalle», sade styrmannen allvarligt, »du vet 
livad du har att vänta, om du följer konstapeln!»

»Du får det bums, om du inte sätter mej i 
land på eviga fläcken!» skränade konstapeln och 
höjde sin herkuliska arm öfver Kalles hufvud.
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Kalle kastade sig med ett språng öfver re­
lingen nedför fallrepet. Konstapeln hoppade upp 
på trappan, drog det ena af de inre fallrepen ur 
sin hake och svängde denna fruktansvärda dagg 
med sin konstmässigt lagda knop framför styr­
mannens näsa. »Kom inte hit, för då ritar jag 
af dig!» hånade han. »Sådana der koljare ska> 
aldrig försöka lofva upp mot en yankee!»

Konstapeln var redan i båten. Hvilka eder 
styrmannen slungade efter dem, våga vi ej här 
upprepa och hotelserna mot Kalles lekamliga be­
ståndsdelar voro sådana, att blott de skräckfulla 
inqvisitionsbilderna i vaxkabinetten kunna lemna 
ett någorlunda begrepp derom.

För tillfället brydde de honom föga. Icke 
ljödo de behagliga i Kalles Öron, men gasen 
skimrade så rik och öfverväldigande, musik och 
skratt genljödo från stränderna.

De landade. Kalle gjorde min af att ro till­
baka. »Griller!» skrattade den lustige konstapeln. 
»Låt du båten ta igen sig eu stund.»

»Ja, men den blir bortstulen. Konstapeln 
vet ju ett sån’t tjufhål det är här i hamnen.»

»Ja, men du vet ju också, att jag är lapp och 
kan trolla. När jag lagt fast den, förmår ingen 
utlänning få den loss.» Och dermed gjorde den 
norrländske konstapeln några högst märkvärdiga 
bugter på fånglinan och gömde årorna bakom ett 
par stora baljor med lagerträd i.

De voro borta till långt på natten. Kon­
stapeln, som ej haft särdeles mycket att svaja 
med, befann sig åter i normalt humör och Kalle
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var visserligen full, men af ruelse. Styrmannen 
var ingen karl att skämta med.

Båten låg qvar, tack vare den lapska troll­
knuten, ock rymlingarna foro ombord. Icke ett 
kny märktes der. Konstapeln hann utan särdeles 
buller i sin hytt. Kalle satte sig att fundera. Men 
det räckte icke länge, ty hvad som skulle göras, 
måste göras snart.

Kalle smög akterut. Han kände lokalens 
alla vrår. Snart var han inne i kajutan, drog 
der på sig ett par af fru Helenas kjortlar och 
satte en stor schal öfver hufvudet. Derefter gick 
han till vattenfatet och slog ett par hemtare vatten 
öfver sin nya kostym. Så utpyntad kom han till 
styrmannens hyttdörr, höll andan och öppnade 
den sakta.

Gamle Grönros mumlade som vanligt i söm­
nen och som vanligt om Anna, sin drunknade 
fästmö. Kalle stötte honom sakta vid armbogen. 
»Hvem är det? Är det någon?» mumlade han.

»Janne, känn du int ijan Anna? Körs, hur 
skull du kunn gör häj? Naijdå. Å ändå så äir 
de ja, si du», rabblade Kalle på bredaste Hede- 
sundamål.

Styrmannen halfreste sig i kojen, dödsför- 
skräckt.

»Du är ju drunknad för många år sen, men- 
niska, fast jag aldrig glömt dig, men död är du 
likvisst, så vik hädan!»

»Trösta mej för dej, Janne, du ske int var 
Yåntrojin, Nog föll ja i än, men vattenmen- 
miskerne tog mej och etter fru Neptun just sökt
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e styf köksa för tefelle, demmeså tog ja stanning 
der å der ha ja vurri alltsen. Men i dag såskull 
vi gåck ut etter e vattså mot qvälln, men vi kunn 
int kom ut, för erat ankar låg midt för köksdörn. 
Då sa fru Neptun te mej: gåck opp i natt du 
Anna, sa ho, å säj åt Janne de han tar å hyfvar 
bort ankare från köksdörn, sa ho, så kan du få 
hels på!n ett tag me samma, sa ho. Men ett hya 
ja säjer dej, sa ho, säj åt en de han int gör nå 
illa åt en der gossen Kalle Wild, sa ho, för då 
går ni förlort, sa ho.»

Styrman Grönros var nu alldeles vaken och 
hans naturliga förstånd och mod stredo hårdt mot 
hans lutning åt vidskepelsen. Han sträckte ut 
handen i mörkret, men fick blott tag i en våt duk. 
Som ett livinande var sjöspöket ute och han hörde 
blott en plumsning långs sidan.

F. d. kajutvakten, numera jungmannen Kalle 
Wild kom snart derefter till allas förvåning hel- 
bregda hem med skeppet Tålamodet och försäkrade 
till mängdens ännu större häpnad, att man ej 
gerna kunde segla under ett frommare och mera 
humant befäl. Men de som minst kunde fatta und­
fallenheten och öfverseendet, när det gälde den 
ena eller andra parten, voro just den tuktade 
kapten Landström och den tuktade styrman Grön­
ros sjelfve. Fru Landström hade denna märk­
värdiga resa kommit att tänka ända till galen­
skap öfver tillståndet i sin själ och slutade med 
att blifva läserska af Koseniuska sorten, som var 
dåtidens godtköpsupplaga.
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FYRVERKERI.

si förvånade er nyss öfver mina studier i fyr­
verkeri», sade Hans, när pukorna i Meissners 

orkester afbördat sin fosterländska hänförelse vid 
Yegafesten ; »men ni må inte tro, att jag gjort 
dem af någon särskild böjelse för pyrotekniken. 
Långt derifrån.

Det fanns en tid, då det var klent för mig. 
Literatörer hunna ha det så ibland, innan de 
hinna bli nog kloka att gå med olika kokarder i 
västfickan. Jag hade bara en då, och den bar 
jag på mössan, så att hvarje menniska kunde se 
den. Det var en dålig kokard. Färgen var skämd. 
Också höll jag på att svälta ihjäl.

Då kommer in till mig en herre, som hört, 
»att jag vore så skicklig» och frågade, om jag ville 
öfversätta en hok åt honom. Jo, det kunde han 
lita på. Jag skulle ha gjort en helvetesmaskin 
den tiden. Något ditåt var det också. Boken 
hette: »Grundlig anvisning att på egen hand 
tillverka alla slags fyrverkeripjeser.»

Karlen var sjelf fyrverkare, sade han och 
uppgaf sig som författare till det tyska originalet.
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Han såg ut som en slusker, men det gör allt 
konstmakarfolk ock då lian bjöd ett rätt bra 
honorar, så kände jag mig lycklig.

Jag lofvade öfversättningen om en månad. 
Het var ett styft arbete, men jag låg i bittida och 
sent och fick det färdigt på utsatt dag.

Med hvilken glädje jag skyndade bort med 
manuskriptet! Nu skulle jag icke mer beböfva 
gömma mig för bagaren, kryddbonesaren, skoma­
karen. Möjligen uppmjukades min hustrus drag 
en smula också. Äfven kunde jag köpa skor åt 
mina präktiga pojkar.

Fyrverkaren låtsade se på mitt opus och fann 
det som Jehova fann skapelsen. Nu återstod 
blott liqviden. Då kommo de ömma tonerna. 
Han hade inga pengar för tillfället. Han hade 
lagt ned dem i fyrverkeripjeser och dessa gingo 
trögt — att sälja åtminstone. Men om fjorton 
dagar — —.

När infarten till helvetet är stensatt med goda 
föresatser, månne den makademiseringen ej grusas 
med krossade illusioner?

Ett par sådana veckor gå, de äfven och så 
stod jag åter inne hos fyrverkaren. Nej, han 
hade inga pengar. Jag tog mig friheten erinra 
honom om att jag trodde mig ha haft göra med 
en hederlig karl.

’Det är just hvad jag är’, menade han, ’och 
till bevis derpå vill jag säga herrn, att jag verk­
ligen icke lean betala med penningar, men gerna 
vill lemna herrn full och riklig valuta ändå.’

’Jag vill inte ha någon annan valuta än den
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penningsumma vi kommit öfverens om’, svarade 
jag, fullkomligt affärsmässigt. Man blir hänsyns­
lös då nöden ligger på.

’Nå, då ser jag ingen annan råd än att herrn 
får sitt manuskript tillbaka’, sade fyrverkaren. 
’Se här är det.’

Manuskript — —- nej, det mättade ingen mun. 
Manuskript! Liksom jag ej hade nog af den 
varan! 'Valuta?’ frågade jag, betydligt mindre 
positiv, ’hvad är det för en valuta?’

'Herrn får ta sitt honorarium i fyrverkeri- 
pjeser. Om jag får ge herrn ett råd, så välj helst 
solar, vattendykare, luftbägare oeh raketer med 
kulörta stjernor i, de äro de mest omtyckta.’

Jag var, som vi säga, ’stäld’. — ’Hör nu min 
bäste herre’, sade jag, ’hvad f-n skall jag med 
fyrverkerier, jag, då herrn ju sjelf ej kan bli af 
med dem, fastän det är herrns affär?’

’Det är ju herrns sak’, svarade pyroteknikern 
öppet och osminkadt. ’Antingen manuskriptet 
tillbaka eller också beloppet derför i mina till­
verkningar.’

Hvad ville jag göra? Jag tog en massa fyr- 
verkeripjeser med påskrifna etiketter. De upp- 
gingo enligt faktura till 25 procent öfver min 
fordran. — Karlen var ärlig.

Med tungt hjerta lät jag ett stadsbud hem- 
transportera lådan. Som en brottsling smög jag 
upp på vinden. Lyckligtvis mötte vi ingen. Vi 
satte den olycksaliga lådan vid en takbjelke.

Der stod hon, men mina tankar voro alltid 
hos henne. Jag undvek min hustrus blickar, ty
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jag trodde mig alltid deri läsa en fråga om inne­
hållet i denna mystiska låda. Jag kunde ej med 
godt samvete leka med barnen, när de ju hvilket 
ögonblick som helst kunde bli offer för en explo­
sion. Naturligtvis skulle sattyget explodera förr 
eller senare. Det var hvad vi säga blott en tids­
fråga. Jag tyckte mig läsa en hemlig förtrytelse 
hos h v ar je hyresgäst. Hvilken bäfvan kände jag 
ej för värden, denne argusblickande vaktmästare! 
Jag höll på att bli tokig hvarje gång jag hörde 
signal till eldsvåda.

Om jag ej försökte att realisera hela butiken? 
Visst gjorde jag det. Men det skulle ske på ett 
så fint sätt, så fiffigt, att ingen skulle upptäcka 
tillvaron af den fördömda lådan. Jag hoppas nu, 
att ingen trodde det vara fråga om tjufgods, men 
nog tyckte jag mig då läsa i allas ögon, att de 
misstänkte något sådant. Resultatet blef, att jag 
ej kunde sälja så mycket som en raket.

Värst var det i flyttningarna. Jag förmanade 
dem att bära lådan med största försigtighet och 
vill dö på, om jag ej trodde folket vara min 
sorgliga hemlighet på spåren. Min hustru lurade 
jag med, att det var min gamla växtsamling, mitt 
kära minne från studenttiden, men jag misstänkte, 
att hon ej tog denna förklaring för kontant.

Naturligtvis hade jag en mörk natt kunnat 
smyga ut och vräka hela härligheten i sjön, men 
jag tyckte ändå det var ett slags valuta. Fattig­
domen är en förfärlig dom.

Emellertid hade jag kommit mig litet bättre 
upp derföre att jag tagit ned min dumma kokard.

170
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En vacker söndag skulle jag ut och ro med min 
familj. Vi valde Djurgårdsbrunnskanalen, der 
man åtminstone alltid har landkänning. För att 
bereda barnen ett nöje, smög jag upp till lådan 
och medtog ett par »vattendykare». Ni känner 
till de der lifvade pjeserna, ett slags eldloppor.

Mutter rodde ett stycke. Jag och barnen 
sutto akterut. Då smusslade jag fram en vatten­
dykare och tände den oförmärkt. Jag tog en sats 
och hyfvade den i väg ganska bra.

Mutter och barnen blefvo så häpna jag kunde 
önska öfver det plötsliga hväsandet.

Men ännu häpnare blef fru Abergsson, som 
satt och drack kaffe på stranden, omgifven af sina 
döttrar. Ty hon fick vattendykaren rakt i sin 
kopp. Derifrån hoppade han på hennes bruna 
sidenklädning och derifrån — putt, putt, putt! -— 
for han som en riktig sate och lefde röfvare med 
döttrarnes nya sommarklädningar.

Muntert, sa’ Pilatus.
Tror ni jag kan sitta här och tala om alla 

de trakasserier, ursäkter, skadeersättningar, skan­
daler och ovett till höger och venster jag hade 
för denna fördömda vattenorm?

Men allt har en öfvergång. Affärerna togo sig.
\ i flyttade till ett trefligt hus på söder med 

en vacker trädgård.
Hustru min ville nödvändigt fira sin tjugonde 

bröllopsdag, hvarföre vet jag egentligen inte. Men 
det var hennes sak och hon fick sin vilja fram.

Det gick till med en viss ostentation. Her­
rarna hade frackar. Äfven jag tog på min gamla 
grafölsrock.
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Tillfället bar onekandes prägeln af en viss; 
högtidlighet. Gumman hade slagit pä stort och 
äfyen jag tänkte öfverraska herrskapet med litet; 
extra. Till den ändan hade jag smugglat in em 
sol i hvardera bakfickan. En smula bättre fyr­
verkeri skulle ta sig ståtligt ut i trädgården, 
sedan skymningen inträdt. Eet är minsann inte 
många literatörer, som bjuda på solar.

Yi sutto på trädgårdsstolar och drucko toddy. 
Damerna sögo sherry ur halmstrån. Allt var 
fridfullt.

Jag har en ingrodd vana att sitta och vicka 
fram och tillbaka på stolen. Ett, tu, tre ! Kratsch ! 
Putt, putt, putt! Psi, psi, putt, putt, putt!

Solen i venstra bakfickan hade fattat eld ocli 
började rotera. Den svängde så häftigt att jag 
måste följa med. Det var bara att hjula. Frack­
skörten dansade omkring som väderkvarnsvingar.

Kratsch! Putt, putt, putt! Psi, psi psi! Putt, 
putt, putt!

Den satans solen i högra bakfickan hade tagit 
eld af en gnista. Men den svängde andra vägen. 
Solen i den venstra hade ännu icke förlorat något 
af sin kraft, annamma den! Jag slets bokstafligen 
mellan tvänne eldar. Upp och ned! Bara hjula! 
Händer och fötter i ett viftande!

Det är märkvärdigt att jag oskadd kan sitta 
här. Menniskan är segsliten. Bom, bom, bom! 
knallade det ändtligen ur min gamla frack och från 
ett krutmoln kunde jag lugna mina häpna gäster.

Kan ni nu undra på att jag förstår mig litet 
på fyrverkeri?»
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